ANCTAHLMOHHBIE TEXHONOIMN KAK PA3SOENEHWE
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FMOBAJIbHbIX BbI3OBOB HOBOU PEAJIbHOCTHU
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TIpu3HaHO, YTO AUCTAHIMOHHBIC TEXHOJIOTUH HPHILIM B 00pa30BaHHE HAONTO M HEKOTOPOE Bpe-
Msl Ha3all, HECOMHEHHO, CTaJIM NI00ANbHBIM BBI30BOM B HOBOIT peanbHOCTH. TeMmbl u(poBoro passu-
THUSI CBUJICTENIBCTBYIOT O TOM, YTO TEXHOJOTHU JIMCTAHI[OHHOTO 00y4eHus OoJbllie HEe OTOMIYT Ha 3a-
JIHUIT TIJ1aH, TO3TOMY 33/lada COBPEMEHHOTO 00pa30BaHMS ONPEEITACTCS TeM, KaK HAyYUThCSl HE TOJIb-
KO COCYIIIECTBOBATh BMECTE C HEMPECTAHHO COBEPIICHCTBYOLUIMMUCS TEXHOJIOTHSIMH, HO ¥ Ha MPOTSIKE-
HHH BCell TPodeCCHOHANBHON IeSTEIIHOCTH YYUTHCS 00Y3/1bIBATh MOSBIISIONMECS HOBBIC HHCTPYMEHTBI
¥l HalIPaB/sITh UX B JketaeMoe pycio. [oauepKuBaeTcs, 4To Jys YCIEHOTO OCYyIeCTRBICH s 06pa3oBa-
TEJIbHBIX MPOLECCOB HEOOXOIMMO HE TOJIBKO IOHUMATh CYTh AWCTAHIIMOHHBIX TEXHOJIOIH, HO M OCO3HA-
BaTh, KAKUX LETEi MBI XOTUM JI0CTHYb, HCHIOJIb3Ys CPE/ICTBA TUCTAHIIMOHHOTO OOYUCHUS.

VYkasbiBas Ha 3aBUCHMOCTb XapakTepa M CTENCHH BHEJPEHHs IUCTAHTa OT TOTO, KaKhe Leian oopa-
30BaHUS JIOCTHUTAIOTCS M CTABSTCS, PACCMAaTPUBAETCS MXOTOMHMS SIMTHOTO M MacCOBOTO 0Opa3OBaHUs.
B kauecTBe puMepa paccMaTpUBaeTCsi 00yYeHHe IIEPEBOY € UCIOIb30BAHHEM 3BPHCTHIECKOTO MOIX0-
J1a B 00pa3oBaHUH.

B Bompoce 0cBOCHHUSI HaBBIKOB MEPEBOZiA Peyb MACT O MPEOAOICHUH HOBOIIOKOJICHYECKUX OCOOCH-
HOCTe# M3y4aroluX HHOCTPAHHbIC SI3bIKH, MOAYCPKHUBACTCS BaXXHOCTh (DOHOBBIX 3HAHMIA MpU paboTe ¢
OPHMIMHAIBHBIMH HHOS3BIYHBIMU TEKCTAMH HA PEATIEPEBOIYECKOM M IIEPEBOTUYECKOM 3Tanax Ha MaTepH-
ajie MOArOTaBINBAEMOr0 IepPeBOAYECKOro npaktukyma « The Fascinating World of Translation» (aBropsr:
T. U. Maxkapesuy, 1. . MakapeBuy).

KiroueBbie cioBa: KoHIeENuus (OHOBBIX 3HAHWIL, AUCTaHIMOHHOE oOpasoBanue (O, aucraHt);
o0yueHHe NepeBOIy; CUMBOI; 00pa3; 3HAK; 9BPHCTHYECKUH IIOAXOM; IUTapHOE OOpa3oBaHUE, Mac-
coBoe 00pa3oBaHHME; WHOCTPAHHBIH $3BIK NPO(ECCHOHATIBHOH KOMMYHMKALMH, MPOQeCCHOHANBHO-
OPHUCHTUPOBAHHAA WHOA3BIYHASA KOMMYHUKAIUS.

DISTANCE LEARNING AS THE DIVIDE BETWEEN ELITE
AND MASS EDUCATION WITH REGARD
TO GLOBAL CHALLENGES OF A NEW REALITY

Irina Makarevich

Belarusian State University, Nesaleznasci Avenue, 4. 220030, Minsk, Belarus, ii-makarevich@bsu.by

Distance learning technologies are admitted to have advented in education for long and within a short
while they have evidently managed to become a global challenge in a new reality. The pace of digital
development serves as evidence to us that DL technologies will not fade into the background. Hence, the
contemporary education goals are considered to be that of how to learn not only to coexist with ever-
emerging technologies but throughout the entire professional life to learn to curb the constantly emerging
new tools and direct them in the desired way. It must be specially noted that in order to successfully deliver
educational processes it is necessary not only to see through the bottom line of distance technologies but
also to get right what goals we would like to achieve by means of DL tools.

Indicating the dependence of both the nature and degree of DL implementation on what educational
goals are achieved and set the dichotomy of elite and mass education is considered. Teaching language for
specific purposes, in particular, instructing and training in specialized translation is taken as an example
within the heuristic approach in education.

In the area of acquiring translation skills it is about overcoming specificities pertaining to Google-
generation representatives studying foreign languages. The importance of background knowledge
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is highlighted when translating original texts at the pre-translation and translation stages form the
translation matter for the textbook in progress “The Fascinating World of Translation” (authors: Tatiana
1. Makarevich, Irina I. Makarevich).

Key words: background knowledge conception; instructing translation; distance learning (DL);
symbol; image; sign; heuristic approach; elite education; mass education; professional translation
activity; professionally oriented foreign language communication.

CrpemuTenbHas rmobGanu3anys phIHKA TPyZIa BBI3BIBACT W3MEHEHHS B 00pa3o-
BaTeJIbHOI MHIYCTPUH, BCIEACTBHE YErO MBI SBISIEMCS CBHICTEIIMH HeoOpaTH-
MBIX UCTOPUYECKUX NPeoOpa3oBaHUi B MEHsIOIIEHCs cucTeMe obpa3oBanus. Pac-
TET CIPOC Ha WHAWBUIyaIH3aII0 00pa30BaTEBbHBIX YCIIYT, YCHIMBACTCS MEXIY-
HapojHasi KOHKYPEHIINS By30B B HAIIMOHAIBHBIX PaMKax, BO3PACcTaeT 3HAUYCHUE OH-
JIafH KOMMYHHUKAIIAU B 00JIACTH COLMATBHBIX CETeH, HETBOPKUHIA, 0COOCHHO Cpe/IH
TeX, KTO IIPUXOJHUT CETOJHS B YHHBEPCHUTET.

Hcnonp3oBanne HHCTPYMEHTOB JUCTAHIIMOHHOTO 00y4ueHwus (nayee — JIO) crano
ro0abHBEIM BBI30BOM B HOBOM peanbHOCTH. MH(bOpMannoHHbIE TEXHOIOTUHU CTa-
HOBSTCS Bce 00s1ee MOOMIIBHBIMH, TTO3BOJISISE 00pa30BaHUIO MPOHUKATH BO Bee cephl
JKU3HH, BHEPSETCS MPUHIIAT 00pa30BaHus yepe3 BCIO U3Hb ([ife-long learning).

OKCIOHEHIIMANBHBIN pocT 00BEMOB MHpOpMAIMKM W €€ HeOrpaHHYCHHAS JI0-
CTYIHOCTh CBSI3BIBAIOT C MAaJ€HHEM MOTHBAIMHU K MOIYyYCHUIO HOBOIOKOJIEHUCCKH-
MU CTyICHTaMH HOBBIX 3HAHHH, CHKCHHEM CITOCOOHOCTH K KPUTHYECKOMY MBIIII-
JICHUIO, Pa3pyIIeHHEM COOCTBEHHOTO JIMYHOTO IIPOCTPAHCTBA, TIOTEPEil CBOETO «s1»,
YTpaToi NMCUXHYECKOTO 3[J0POBBS BCICICTBHE HEYMENOTO MOTIOMCHHS COBPEMEH-
HBIM YEJIOBEKOM HECHCTEMaTH3HPOBAHHBIX TOTOKOB HH(popMalu. [IepednciieHHbIN
psx mpoOieM, Topoli He 3aMeYaeMbIX, B CHITy CICHH(UKN MUQPHI, CTABUT BOIPOC
00 yMEeCTHOM ITPUMEHEHUH HH(POPMAMOHHBIX TEXHOJOTHI B 00pa30BaHUU B COoUe-
TaQHUX C HOBBIMH METOIOJIOTHYECKUMH MOAXOJAMH.

B 1e0M, IpakTHKa MOKa3bIBACT, YTO YHUBEPCUTETHI U MPEMOAABATEIH CYyMEIn
OBICTPO NMPHUCIOCOOHTH PETYIISIPHBIC 3aHATHS B PSKUME PEaTbHOTO BPEMEHHU, CMOT-
JIM pa3HOOOPa3HO MCIIONBH30BaTh PA3IMYHbIE CPEICTBA, IPEAOCTABIIEMBIC AUCTaH-
IIHOHHBIM 00pa30BaHUEM. 3a MECSIBI AUCTAHTA ObLI HapaboTaH IeHHBIH onbIT. Of-
HaKO [EPBOHAYATIBHOE BOCXHUIICHHE U ICPBHYHASL YBICUCHHOCTh MIPAKTHYCCKH 0€3-
TPaHUYHBIMH BO3MOXKHOCTSMH TIepeiadil HH(POPMANUH, ee XPpaHCHUSI W CIOCO00B
MOAN(HKAIIIH TPH ITOMOIIH TEXHUIECKUX CPEJCTB JOJDKHBI YCTYITUTh MECTO 37pa-
BOMY PAacCyKICHHIO Ha TeMy IIeJIell 1 CPEICTB.

ITpu craHOBSIIEMCS] HEOTBPATHMBIM JIBH)KCHUU HU(PPHI BAYXKHO HAYYHTHCS COCY-
IIECTBOBATH C AUCTAHIIMOHHBIMH TEXHOJOTHAMH, OHSTH, 9TO MBI X0THM OoT 10O, Ha-
YYUTHCS TPEJOTBPAIaTh BOSMOXKHBIC HETaTHBHBIC ITOCICACTBHUS, TOHATH, KaK CY-
LIECTBOBAThH B IEKTPOHHOM PEKUME. DTO 3aBHUCHT HE BCEIZA TOJIBKO OT MOJIb30Ba-
Tele cucteM U atopmM, HeoOXoauMa pa3padoTKa 00pa3oBaTeNIbHOM MOMUTHKY C
IENTBIO TIPEIOTBPAICHNS HETaTHBHBIX ITOCIIECTBUI AUCTAHIIMOHHOTO 00pa30BaHUs
1, Ha OCHOBE 3TOT0, BBIPAOOTKA COOTBETCTBYIOMNX MPAKTUIECKUX PEKOMEHIAIHH.

JIBrmxeHUE TEXHOJIOT U, CO3MaHIe SKOHOMHKH 3HAHUI C €€ aKIIEHTOM Ha HayKo-
EMKOH JeATeNPHOCTH IOBBIMIACT 3aKa3 OOIIeCTBa Ha WHIMBHIyaJIbHOE 00pa3oBa-
HUeE, TIOBBIIIAs POJIh YeJIOBEKa, er0 CEMbH KaK 3aKa3uuKoB 0Opa3oBaHus. B 3Toii cBs-
31 TpeOyIoTCs HOBBIE 00pa30BaTeNbHBIE MOIXOABL, YTOOBI HH(YOPMALMOHHEIE TEX-
HOJIOTUM MOXXHO OBLIO YMECTHO UCIIOJB30BaTh B KAY€CTBE MHCTPYMEHTOB, MPENIO-

42



CTaBJISIFOLIMX HOBEIE CPEICTBA OOYUEHHS B TECTUPYEMBIX IIM(POH CMBICTIax 00yde-
HUS («3adeM yIUTh?»), IyTEM pa3MBIIIICHUH HaJl coaepkanneM ooyueHns («Uemy
YUUTH?») BEIpabOTKH TexHONoTui o0yueHus («Kak yauts?»).

ITpuMeHeHne BPUCTHUECKOTO MOAX0A K 00YUEHHUIO BUIUTCS, IIPEXKIE BCETO B
TOM, YTO OH OTBeYaeT TpeOOBaHWSIM COBpeMeHHOCTH [1]. Pe3ymbrart, momydyaeMeblii
oOydaromumMcs B Iporecce COOCTBEHHBIX OTKpHITHI (Tped. heurisko — oTkpsIBaro,
HAXO0XYy), BUAUTCS B UBMEHEHUU MUPOBO33PEHUS IyTEM IOMCKA HOBBIX, HETPUBH-
ANBHBIX PEHICHUA. DBpHUCTHYECKash 00pa3oBaTeNibHAs TapalurmMa 3acTaBisieT nepe-
(dbopMaTHpOBaTh TPUBBIYHBIE TPEACTABICHUsI 00 OpraHU3alMyd oOpa3oBaTeIHHOM
JIeSITeIbHOCTH, CTUpast N30UTHIe MIA0IOHBI U CTEPEOTHIBl. Tak, CTYJCHT HaleleH
Ha [IOJIyYeHHE CBOETO YHUKAJIBHOTO 00pa30BaTeIbHOIO MPOAYKTa, KOTOPBIH SBIISET-
Cs1 Pe3yNBTaTOM €ro ITO3HABATENIFHOM ESTENbHOCTH B COOTBETCTBHH C M3y4aeMbIM
npenmMeToM [2].

YBenuueHue 101 CaMOCTOATENBHON PabOThI JOCTUraeTcs Onarofaps IBPUCTH-
94eCKOMY IOTPYXEHHIO B popMe 00ydeHUs], IPU KOTOPOH CTyIeHTaM 00eCIieuBaeT-
sl IMYHOCTHAS IOMHHAHTA, B X0I€ KOTOPOH BO3MOXKHO MTO3HATH N3yYaeMBIi OOBEKT.
B 1ieHTpe 3BpUCTHYIECKOI TEXHOIOTHH HAXOAUTCS SBPUCTUYECKAs CUTYaIHs, Ha3bl-
BaeMasl CUTyaluel akTUBU3HUpOBaHHOTO He3HaHus [2]. Ee nenps — npou3BoacTBo 06-
YYAIOIIUMUCS JINYHOTO 00pa30BaTeIbHOTO MPOAYKTa, MPOOIEMBl, THIIOTE3BI, Bep-
CHH, TEKCTa Ha OCHOBE TMYHOCTHOTO 3HAHHMS U OITBITA.

Iepenaua 3HAHUI SBISETCS CIOKHBIM JIMYHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHBIM MPOLIEC-
coM. JInyHOCTh mpemnoaaBaTensi Kak HOCUTENS CHelHaIu3uPOBaHHBIX MPEIMETHBIX
3HAHHH U CIICIHAINCTA B 00IaCTH HHOCTPAHHOTO S3bIKa 3HAYUTEIHHO YBEIIMIHBACT-
cs1. B 3amady npenogaBarens BXOIWUT Kak Iepenada (popMaTH30BaHHBIX 3HAHUH HC-
KyCCTBa IIEpPeBO/a, TaK U MPpH (HOPMUPOBAHUN 00yUAIOITUMCSI COOCTBEHHOTO OTIBITA
BO BpeMsl SI3bIKOBOTO KOHTaKTa [3].

TexHIMYeCKH TUCTaHIMOHHOCTD BE3/Ie OJJTHAKOBA M ITPHBIICKATEIIbHA, Ha TTIEPBBIN
B3IVISLJ, CBOMMH BO3MOXHOCTSIMH, OJJHAKO CO3[aBacMbIi Ha IU(POBEIX ILIaThop-
Max oOpa30BaTeIbHbI KOHTEHT ObIBaeT pa3HbIM. Tak, OH MOXKET OBITh JOCTAaTOYHO
CIIOXHBIM W BeChMa Pa3BETBICHHBIM, Pa3paOOTaH MO Pa3InYHBIM CTEICHSIM CIIOXK-
HOCTH, KOTOpasi OIpeessieTcs] pa3sHOCThIO 1ieniell. B npenomiieHnn Ha KOHKPETHBIN
ACTIEKT MHOS3BIYHOTO 00ydeHHs — 00yUIEeHUIO IIepPeBOAY KaK BHIY MPO(ecCHOHATb-
HOH eI TeNIbHOCTH, OOJNBIIIAs POJIb OTBOAUTCS (DOHOBBIM 3HAHUSIM Ha IIPEIIIEPEBOA-
YEeCKOM CTaauM Ipu MHTEPIPETALUU OPUTMHAIBHOIO TEKCTa, peIBapsAoLel npo-
Iiecc IepeBoa.

JlucTaHIOHHOE 00pa30BaHUE MOXKET OBITh MUTHBIM U 3aTPAaTHBIM, PaBHO KaK U
MIPOCTBIM, MaccoBbIM. [Ipu 3TOM cienyeT cka3arh, UTO ONMIO3ULMS AUTHBIN — Mac-
COBBII 3aMMCTBOBAHA II0 aHAJOTHH KYJIBTYPOJIOTHYECKOH IMXOTOMHEH »IHuTHOE /
MaccoBO€ HCKYCCTBO, HO 3IMTHOE 00pa30BaHHE HE TOJIHKO HAMPABICHO Ha TPaHC-
JISIUIO HAKOIUIEHHOTO MCTOPUKO-KYJIBTYpHOTO OMBITA M MPEACTaBIeHUsl Haubosee
LICHHOTO 3HAHUS B €T0 WJCANBHOH CIICTUICHHOCTH. DIUTHOE 00pa30BaHHUE CBS3aHO
C TIOMCKOM U BBIPAOOTKOI CMBICIIOB, OIIPENENAETCS TEM, HACKOIBKO TSKEIBIM OBIIIO
IpeofoNeHne ce0s W TMOCTABICHHBIX KOMIUICKCHBIX 3a7a4, HACKOIBKO OHO IMPOITy-
LICHO Yepe3 JIMYHBIA ombIT [2].

MaccoBoe oOpa3oBaHue Bce OOJNBIIC YXOAUT B KOAU(DUIMPYIONIIHECs 3HAHUA,
KOTOpPBIE CHMBOJIM3UPYIOTCS B PE3y/bTaTe TEXHOJIOTHYECKUX OIEPAINi, yTpadnBas
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IIPU 3TOM MHOTHE Ka4eCTBa 3HAHMS, KOTOPHIE IO OMPENEeNICHHI0 eMy H3HAJaIbHO
ObUTH IpUCyIH [4]. 3aKOMUpPOBaHHOE 3HAHHE HE HECET B ce0e OTTeHKA HHTEIUICKTY-
aJBHOCTH, UACOJOTHYHOCTH M SMOLIMOHATIBHOCTH, U €r0 HHTEepIpeTauus He Tpedy-
€T KaTeropHy MBICIIIIINX, TPOU3BOMAIINX COOCTBCHHBIN MHTEIUICKTYAIBHBIA MPO-
JIyKT TIOJIb30BATENCH.

B anuraprOoM 00pa3oBaHMU 3a/€HCTBOBAHBI MHBIC NPHHIUIEI 00y4eHHS: Hep-
BUYHBI CMBICIIBI U LIEJIH, @ HE CPEJICTBA M MHCTPYMEHTHI MX Mo3HaHus. [laxe B Ta-
KO IIEHHOCTHOHM 00pa3oBaTeIbHON TUXOTOMHUH KaK JUANOT / TEKCT MEPBOCTCIICH-
HOCTh pacIpesersieTcs Mo JIMHAN: CHaJala JIHajor, OTOM TeKCT. [lotoMy kak me-
YaTHBIA TEKCT HE MEPBUUCH B IIETIOYKE MOHATHH «HOCUTENH / JIFOW»: HE HOCUTEIH,
a monu. Korja gaemnib TEKCT 4enoBeKy, yMEIOLEMY YUTaTh, KOTOPbIi, BO3MOXKHO, HE
HMeeT NPENCTABIEHUS O BONIPOCE, CHaYajla Hy>KHO B JJUAJIOre MOCESITh OIPEAEIIEH-
HYIO CMBICIIOBYIO 0a3y, 9T00BI cobeceqHNK, Oyay4n 3aaHTraXKHPOBAHHBIM, B3SUI TO
TeMe MeYaTHBI UCTOYHHUK — KHUTY, OTBICKAJ OBl K HEil CMBICIIBI, KOTOpbIE OBl OH HU-
7€ He Halle MHaye.

Ecmu 3Tn W apyrue cMBICIBI pacKphIBaTh B pre-translation stage, pre-reading
Stage, TOTZa MOSIBSITCSL CMBICIIOBBIE 3aLICTIKH, CMBICIIBI OYIyT HEIUIAThCS 3a 4TO-TO,
MOTHUBUPYS CTYAEHTOB B JallbHEHIIEM MPOYeCTh TEKCT A0 KOHIA, MOOYIUTh HATH
BCE MPOM3BEACHNE, IEPEeUUTaTh ero. [Ipu 3ToM He MMeeT 3Ha4eHHs, Kakas (opma
TEKCTa: 3IEKTPOHHAs, IHU(POBasi, HAIIEIATaHHBIH TEKCT WM TEKCT, HATMCAHHBII OT
PYKH, HACTCHHAs POCIIHCH, KWHOIICHKA — BAXXHO U3BJICUEHHUE CMBICIIOB. DIICKTPOH-
HBI HOCUTENb BTOPHUYEH IO CPABHEHHUIO CO CMBICTIOM. CMBICII MOYKHO ITOCTUTATh Ye-
pe3 pasroBop, NbeCy MOXKHO IIOCMOTPETh Ha CLIEHE U UMETh IIPEJCTABICHUE O CMbIC-
ne. Bonpoc He B TOM, KaKoW HOCHTEINb JaeT HH(POPMANHUIO, BOIIPOC B IIOHUMAHUH
CMBICIA: TIOHSUT JIM QAPECAT, YTO €CTh B TOM CUMBOJIC U 3HAKE.

I'maBHOE B paboTe ¢ OpPUTWHAIBHBIM TEKCTOM, OCOOCHHO Ha MPEABapUTEIBHON
CTaJiH PaboTEHI, B TIPOIiecce NeSTENbHOCTH, U Jjajiee — Ha ITOCTIEPEBOIIECKOM cTa-
JINH — HE 03HAKOMJICHHE C TEKCTOM IIEPEBO/Ia M €T0 IepeBO KaK TaKOBOH, a o0Ie-
HUE C TeM, KTO 3HaeT OoJIbIIe. A 3TO BOIIPOC U3BJICUEHHS CMBICIOB M IEPEHUMAHUS
ombita. Korna venoBek, 3HaIomuii 0ojpie, pacckaxer oOydaromemycs (WM, Hao-
00pOT, B COOTBETCTBUH C IBPUCTHUCCKOH TOPU3OHTANIBIO CYOBEKT-CyOBEKTHBIX OT-
HOIICHHH), 9er0 OH HEe MOHUMAET B IIPUHIINIE, M HUKOTJA, MOXET 00 3TOM He 3a1y-
MaJcs U Tak ¥ Obl He MOHUI, TOTAA Thl Oepellb TEKCT, KOTOPBIH sBuseTcs A Teos
OTKPOBCHHEM. B MPOTHBHOM ciTydae TEKCT OKa3bIBaeTCS MPAaKTHYCCKH OecIones-
HBIM, TaK KaK BOIPOC HE B KOJMYECTBE KHUT, BOIIPOC HIMEHHO B CMBICIIAxX, B HX I10-
HCKe, YTO 3aKIIOYEHO B HJEe IBPUCTUIECKOT0 00pa30BaHUs M OTHOCHUTCSA K SJIUTHO-
My KOMIIOHEHTY paccMaTpuBaeMOi HaMH AUXOTOMUHU.

31ech BaXkKHa POJIb NPENOABATEIsl: Hy)KEH 3KCKYpPCOBOJ, CTaJIKEpP, IPOBOJHHUK,
KOTOPBIH OOBSCHUT, YTO O3HAYACT 3TOT CHMBOJIMYECKHI CMBICI KapTHHBI, 3HAKU

TEKCTa, KaK, HanpuMmep ¢pparmMeHT npousseaeHus Y. Hlekcnupa «"ammer»:

Ymo mooicno nonsame 8 b6ecemepmuom npoussedenuu Y. Llexcnupa «lamnem»
be3 onosuix snanuii? Kax smo nousme 6e3 poHoewix 3HAHUI, KOMOPLIMU NPOHU3A-
HA BCsl CPEOHEeBEK0BAsL KYIbNYypa Nepuood HAnUCanus, npou36eo0eHus?

B «l'amneme» yx omya I'amnema ssensemca I'amnemy u eosopum: «lamnem,
memuy. (3a umo?) Knasouil enun emy 6 yxo s0. (llouwemy 6 yxo? — [lomomy umo uepes
VX0, Kak ciyxoeoti opean, 8 Paio dovsison Egy coonasznun. Jlocs 8 yxe = 10 6 yxe — smo
obpas cmepmu yenosexa. Kax useecmno, omey I'amnema ne 611 nponsen wnazou uiu
no6UmM KamHeM — emy GIUlU 8 YXO0 50).
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Lanee omey mepmeauiii cosopum I'amnemy: «A ymep 6 ysemy moux zpexos». (4Ymo
e2o myuum? — Omey I'amnema ymep, ne n0020MOBUSUIUCH K CBOEMY YXOOY, KAK Clledy-
em penueuo3HbIM KAHOHAM, U NOIMOMY OH MYYAemcs).

Bes ponoswix 3nanutl yumaiowuti npobezaem 5mu C108a MUMO, MAK KAK OH He
noHumaem, 0 yem coeopum omey FaM]lema, ABUBUUCH nOCle CMepmu C60eMY CblH).

H 30ecy ModIcHO cnpocunms MHOSUX, NPOYUMABWIUX MU CIPOKU, HACKOIbKO OHU
NOHUMAIOM NPOYUMAHHOE MAK, KAK HANUCAHO 8 WEKCNUPOBCKOM npousgedenuu. Beob
Moorcent noayvumosCs mak, 4mo mMHo2oe dumail, oaoice nepeeoduﬂu, HO, no tj)aKmy
u361€UeHUs U NOHUMAHUS CMBICTIO8, HUYe2o He npounu. Takum obpasom, koeda ecmb
CMbICII06A5 3AKBACKA U MOJICHO paccKazams O npou%’e()eﬂuu, meKkcme ¢ mo4Ku 3pe-
HUSL COOEPHCAUUXCA 8 HEM CMbBICIO8, 3AKTIOUEHHBIX 8 (DOHOBLIX 3HAHUSX, Nepesoo
mekcma ¢ nepeoaell 3a10M4CeHHbIX 8 He20 (POHOBLIX 3HAHUL OYOem COBCeM UHBIM.
OcHOBHOW TpUHIMI AeMIH(POBKH 3aJI0KEHHBIX B TEKCTE 3HAKOB, CUMBOJIOB H

00pa3oB: 00BACHUTE MHE, AaliTe MHE (HOHOBYIO HH(OPMALIUIO, U s OyIy CMOTPETH, a
ToKa MHE He 00BSICHWIIH, S Oyly HECBEIYII: 1 BCS BHJCI U HMYETO HE MOHsUI. B Ta-
KOM CJIydae COBPEMEHHBII YeJIOBEK Be3/ie 10 MUPY OBUI: BO3JIE ETHITETCKUX MUpPa-
Muz, B JIyBpe, Be3zie MyTelecTBOBal 110 MUPY U, 3a4acTyl0, HUYETo HE MOHSII U HE
BBbIHEC 7151 ce0st. Bompoc He B MPOYMTAHHBIX TEKCTAX U MEPEBEICHHBIX TEKCTaX, a B
JIIOISTX, B UEITOBEYECKUX JACHCTBUSAX.

DTOT MPUHIIMII JIETKO IEPEHOCUM Ha COBPEMEHHBIE TEKCTHI, NCIIOIB3YEeMBbIE IS
00ydeHHs CIICHHATN3UPOBAHHOMY MIEPEBOAY U MpU 00yYeHHH MpodeccHoHaIbHON
WHOSI3BIYHOM KOMMYHUKaluu. [IoHMMaHne U Mocienyonuid epeBo CrieHaIn3 -
POBaHHBIX TPO(eCcCHOHATHHBIX TEKCTOB PA3IMIHBIX MPEAMETHBIX 00JacTeH Takxke
COIIPOBOXKAACTCA HHTEpIpeTayeil HOHOBBIX 3HAHHH.

O3HaKOMJIEHHE C TEKCTOM IepeBojia, TOHUMAaHWE TEMAaTUKH TepeBOJia SBJISET-
Cs MPEANOCHUTKON K €r0 yCIEITHOMY BBITIOJHEHUIO. MIHBIMU ClI0BaMU, EPEBOAYUK
JTOJDKEH MTOHUMATh OPUTHHAIBHBIA TEKCT MEPEBO/Ia, YIUTHIBATH BAKHOCTH (JOHOBBIX
3HaHUH MpU paboTe ¢ MHOSI3BIYHBIMU TEKCTaMH, OKa3bIBAIOIIMMH MPSIMOE BO3JCH-
CTBHE HAa UCXOJHOE KayeCTBO IEepEBOA.

Takum 00pa3oM, COBPEMEHHBIN MEpPEeBOJ IMPEICTABISIET COOOH pelIeHre KOM-
IUIEKCHOW MeTanapaAurMaibHOM 3anaud. HoBomokoseHYecKkue CTYAeHTbl OTKPBITHI
K TIPUOOPETEHHUIO HOBBIX 3HAHWI HOBBIMHU CIOCOOAMH, OBJIJICHUIO HOBBIMU KOMIIE-
TEHIMSIMH. B 3TOi CBSA3M 3BPUCTHUECKHUN TOIXO/ MO3BOJSIET YUUTHIBATh HHANBUIY-
aJbHBIE TI03HABATEIbHBIE CIIOCOOHOCTH 00yYaeMBbIX, BCe 00Jiee SBHO MPOSIBIISIOLIHECS
MOKOJICHYECKUE KOTHUTUBHBIC XapaKTEPUCTUKHU CTYACHTOB, UTO 00ECIICUMBACT MX BbI-
COKYI0 HH()OPMUPOBAHHOCTD M BBICOKYIO KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH C TIPUCYIIIM UM
WHIUBHUIYAIN3MOM M PallMOHAIBHOCTHIO. DBPHUCTHKA MO3BOJISET UCTIONB30BATh JINY-
HOCTHBIF KOMIIOHEHT B MPOIIECCe OOYUYCHUS IMyTeM OOpallleHHs K JJHYHOCTHBIM IICH-
HOCTSIM, 9TO 0OeCIIeunBaeT KaueCTBEHHOE W IPOYHOE YCBOCHUE 3HAHUH.
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A3bIK KAK KYNIbTYPHOE HACNEAOME U ETO TPAHCNALKUA
NOCPEACTBOM LLU®POBbLIX MNAT®OPM NEPEBOA

T. U. Makapesuu

Benopycckuii cocyoapcmeennviil ynusepcumem
np. Hezasucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Benapycs, tatiana.makarevich2030@gmail.com

B crarbe npuBoauTcs 0030p TECHOI CBS3H A3bIKA U KyIBTYpBI, €ro JalbHeiflee CymecTBOBAHUE B
XXI B., nepeaada Ky/AbTypHOTO HACTIeIHs ITOCIETYIONINM HOKOJICHHSAM HOCPEICTBOM COBPEMEHHBIX IH (-
POBEIX MIaTdopM IepeBoa. ABTOPOM IPOBEIEH HCTOPHUYECKUH 0630p Ba)KHEHIINX IBIDKYINUX CHII B
Pa3BUTUH MUPOBBIX NIEPEBOAYECKUX TEXHOJIOTHI U Pa3BUTHUS MEXKIyHAPOTHON S3bIKOBOM 1IM(POBOI MH-

dpacTpykTypsl.
KiiodeBbre coBa: MeXTyHapOoAHAs S36IKOBas IM(PoBas HHPPACTPYKTYypa, HHPPACTPYKTypa S3BIKO-
BBIX PeCypcoB, LH(POBEIC IIAT(HOPMBI IIepeBOa, IU(PPOBBIE TEXHOIOTHH IIEPEBO/A.

LANGUAGE AS CULTURAL HERITAGE AND ITS TRANSFER
VIA DIGITAL TRANSLATION PLATFORMS

Tatiana I. Makarevich

Belarusian State University
Nesaleznasci Avenue, 4. 220030, Minsk, Belarus, tatiana.makarevich2030@gmail.com

The article reviews close connection between language and culture, its continued existence in the
21st century, the transmission of cultural heritage to the succeeding generations through modern digital
translation platforms. The author has carried out a historical survey of the most important driving forces in
the development of the world’s translation and interpreting technologies and development of international
linguistic digital infrastructure.

Key words: international languages digital infrastructure, languages resources infrastructure, digital
translation and interpreting platforms, digital translation and interpreting technologies.

SI3bIK TECHO CBSI3aH C KyJAbTYpOH M BO MHOTHX CIy4asx IpPEACTaBIsieT coOOn
KM3HEHHO BaYKHYIO COCTABIISIOLIYIO HALIMOHAIBHOM caMOOBITHOCTH. CBs3b SA3bIKA U
KyJIBTYpPBI HACTOJIBKO TECHA, YTO YIPO3a UCUE3HOBEHUS A3bIKA WIN YTpaTa s3bIKa Ha-
POIOM HEU30€KHO COIMPOBOXKIACTCS COLUABHON U KyIbTypHOH JecTabunu3amnueil.
IokazarenbHbIM NEPENOBBIM ONBITOM (best practice) B KyIbTYpHOU U SI3BIKOBOH I10-
JIUTHKE TOCYAapCTBa SBIIsIETCS TO, uTO B EBponeiickoM corose (EC) ects odpurmans-
Hast ToipkHOCTh Kommccapa 1o Bompocam o0pa3oBaHus, IpodecCHOHANBHOMN MoA-
TOTOBKH, KyJIBTYypPBl U MHOTOSI3BIUHS, YTO MOKHO OIBITHO EPEHATH IS HAIIeH A3bI-
KoBOH peanbHOCTH. TeM He MeHee, BO BHyTpeHHel fedarensHoctu EC, A yckope-
HUSI pabOTHI 1 SKOHOMHHU BPEMEHH, PECYpCOB U 3aTpaT, YCTAaHOBICHEI TPH PadOUMX
s3pika EC: anmmiickuit, ppaHmy3ckuit, Hemenkuid. [Toxoxast CHTyaIust CyImecTByeT
1 Ha pocTpaHcTBe EBpazuiickoro sxoHomMuueckoro coroza (EADC).
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